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ABSTRACT

The article is devoted to the description of law nominations in a literary discourse and the peculiarities
of their perception by a language personality of an author on the literary works by Ch. Dickens and N.V.
Gogol. The idea of the language personality as a full representation of a personality of a creator including
psychic, social and ethical components interpreted through the language and discourse of the texts is considered
to be the basic idea.
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PE3IOME

Crarbsi MOCBSLIEHA PACCMOTPEHHMIO OPHUIAMYECKUX HOMHUHALMK B XYyHZOXKECTBEHHOM IHCKypCe H
0COOCHHOCTSIM MX BOCIPHUSATHS SI3bIKOBOM JTMYHOCTBIO aBTopa B npousBeneHusx Y. Jlukkenca u H.B. I'oros.
B craTbe moauepKuBaeTCs, YTO aBTOPCKAs SI3bIKOBAs IMYHOCTh — BH/] TIOJIHOLIEHHOTO MPEICTABICHUS JINYHOCTH
TBOPLA, BMEIIAIOIINI B ce0sl U NCUXUYECKUI, U COIMANIbHBIM, N 3TUYECKUH KOMIIOHEHTBI, HO NPEIOMIICHHbBIE
yepes ero A3blK, JUCKYpC €ro TEKCTOB.

Kurwouesvie cr06a: 0OPUIAYECKAE HOMUHAIUH, XYIOXKECTBEHHBIM IMCKYPC, BOCIPHUSTHE, SI3bIKOBas
muuHocth, H.B. Toroms, Y. Jlukkenc

BBenenue

Kaxxnmolt Hayke, Ka)KI0oW OoTpaciy 3HAHWW TpUCYIa COOCTBEHHAs TEPMHHOJIOTHS,
KOTOpasi OTpa)kaeT XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH W CBOICTBA INpeaMeTa MO3HAHUSA U
perynupoBanus. FOpuandecKkuil A3bIK BBINOIHSAET CBOICTBEHHYIO eMy (YHKIIMIO —
OTIPABIEHHS MPABOCYAHS, OAHAKO B «YYKOM» (QYHKIMOHAJIHHO-CTHIEBOM KOHTEKCTE
OH SIPKO TIPOSBIISAET ce0sl M CTAHOBUTCS 3HAYUMBIM. B Xym0)KeCTBEHHOM NPOM3BEIACHHUU
MHCaTeNb UCIOIb3yeT pacCMaTpUBaEMO€e CBOMCTBO CIIOBECHBIX 3HAKOB JJIS U300paKeHUS
00CTaHOBKH JCHCTBUS U PEUYCBON XapaKTEPHUCTHKU TEPCOHAKEH.
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IOpunnueckas TEpMHHOJIOTHS BCKPBIBAET HE IOPHAMYECKYIO, a (uimocodekyro,
NICUXOJIOTUYECKYI0, KyJIbTYPHYIO, 1yXOBHO-HPABCTBEHHYIO CYIIHOCTb MPOUCXOJSLIETO,
OCMBICIIMBAEMYIO CKBO3b IPHU3MY ICTETHUECKUX Kareropui. dakrorpadus coObITHI
B XyJOKECTBEHHOM IIPOM3BEJICHUU — HE CaMoOIleNb, a CPEICTBO OCMBICICHUSI OBITHS
C ITO3MIMI YeJoBedecKuX IeHHocTed. Kak caMm XyJqo)KeCTBEHHbIE 00pasbl, Tak U
CJIOBa, C IMOMOIIBI0O KOTOPBIX OHHU CO3HAIOTCS, COAEPKATEIbHO M (PYHKIIMOHAIBHO
HE TOXJECTBEHHBI NMPOTOTUMNAM. OJTO OTHOCHUTCS, B YACTHOCTH, U K HOPUAUYECKOMN
TEPMHUHOJIOTHHU, BOBJICUEHHON B XyJOXKECTBEHHBIN Mpolecc. B TekcTe Xyno0xKeCcTBEHHOTO
MIPOU3BEJCHUS IOPUANUECKUE TEPMUHBI HANOJIHAIOTCS HOBBIM HJEHHBIM, dTUYECKUM U
ACTETUYECKUM COJEP KAHUEM.

[Tox ropunn4YecKMMN HOMHHAIMSIMY B JaHHOW paboTe HaMH OyIyT paccMaTpUBaThCs
KOHHOTaTHBHO OCJIOKHEHHBIE JIEKCHYECKHE U (Ppa3eoqornyecKue eAMHUIIbI, Ha3bIBAIONIIE
YeJioBeKa 10 KaKMM-JT100 TpU3HaKaM, KauecTBaM, CBOWCTBAM, a TAK)Ke CBOOO/HBIE COUCTaHNS,
B KOTOPBIX ()YHKIMOHUPYIOT CJIOBa-HOMHHAILMHM, O0ECIEUYNBAIONINE CHHTarMaTH4ecKue
MpUPALICHUS] UX 3HAUYEHUS.

Llens paboThl — moka3aTh (YHKIMOHUPOBAaHWE IOPUIMYECKMX HOMHUHAIMI Kak
OTpakKeHHE JEUCTBUTEIBHOCTH S3BIKOBON JIMYHOCTHIO aBTOPA B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
B npousseaeHusx H.B. Torona u Y. [uxkeHca.

1. A3BIKOBASA JIMYHOCTb ABTOPA XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA

B Hacrosmmii mepuon, Korja s3bIKO3HAHME KBANMH(UIIUPYETCS KaK JIMHTBHCTHKA
AHTPOIIOIEHTPHUYECKAsl, OJHUM M3 OCHOBHBIX OOBEKTOB HM3y4YeHHUs B JaHHOW Hayke
CTAQHOBHTCS S3BIKOBAsI JIMYHOCTbD.

JIMYHOCTB KaK COBOKYITHOCTH COIIMAJILHO 3HAYMMBIX JYXOBHBIX M (PM3MYECKUX KaYeCTB
WHJUBUAA B JMHTBUCTUYECKOM AacleKTe pacCMaTpPUBAETCS KaK pedeBas, UAHOJEKTHas
JINYHOCTb, JTUYHOCTh KOMMYHUKATUBHAsI U JIMYHOCTh SI3BIKOBAsl, STHOCEMAaHTUYECKas.
[Tox pedeBOW JNMYHOCTHIO NMOHMMAETCS YEIOBEK — HOCHTENb peud, 00Jalarollui
CIIOCOOHOCTBIO K HCIIOJIB30BAHUIO S3BIKOBOIM CHCTEMBI B IIEJIOM B CBOCH JIEATEIBHOCTH
(borun 1975, 3; 1986, 3). SI3pIkOBast JINYHOCTH TPAKTYETCS TAKXKE KaK «COBOKYIMHOCTBH
0coOeHHOCTel BepOaNbHOTO MOBEICHHS YEJIOBEKA, MCIOIb3YIOUIETO S3bIK KaK CPEJICTBO
00IIeHNsI — TMYHOCTh KOMMYHHKaTHBHas» (Cyxux, 3esneHckast 1997, 64). [log muaHOCTBIO
COOCTBEHHO-SI3bIKOBOM MOXKET IIOHMMAThCS 3aKPEIUICHHBIH IPEUMYIIIECTBEHHO B JIEKCHYECKON
cucTeMe si3bIKa 0a30BbBIN HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIA IPOTOTHIT HOCHUTEIS OTIPE/ICICHHOTO
€CTeCTBEHHOIO fA3bIKa, COCTABJAEMBIII Ha OCHOBE MHUPOBO33PEHUYECKUX YCTAaHOBOK,
LIEHHOCTHBIX IMPUOPUTETOB U MOBEACHUECKUX PEaKLUH, OTPaXKECHHBIX B CIOBApeE.

S13bIKOBAst TMYHOCTH XapaKTEPU3YETCs HE TOJNBKO CTEIEHBIO BIAJIEHUS S3BIKOM, HO
1 BEIOOPOM — COIMANIBHBIM, JINYHOCTHBIM — SI3BIKOBBIX CPEJCTB pa3IMYHBIX YPOBHEH, a
TaKkKe BUACHHEM MHpA, ONpeNesieMbIM SI3bIKOBOI KapTHHOMW, CIOKUBLIEHCS B JaHHOM
si3pIke. KpoMe Toro, roBOpsimuii co3aeT cBOI0 COOCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa,
KOTOpasi CTAHOBUTCSI OCHOBOM Pa3HOOOPa3HBIX aBTOPCKUX MPHPALLICHUH 3HAUCHUH S3bIKOBBIX
€IMHUIl — «3Ha4eHUH roBopsuero». Ilomoxenne o co3naHue «3HAYEHUH TOBOPSILErOd»
0COOEHHO aKTyaJIbHO, KOTZa pedb WAET O TBOPILE XyJAOKECTBEHHOTO TEKCTa — OOJIBIIOM
XyIAO)KHUKE, KOTOPBIH YyBCTBYET «CTpaHHBIH cMbIch cioB» (FO.TeIHSHOB) M cTpouT Ha
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OCHOBE 3THX «KOJICOMIOUTMXCSA» «MEPIAIOMNX» 3HAYCHUH CMBICIOBYI0 OCHOBY TEKCTa.
(Karepmuna 2016, 34).

[Tpobnema ompeneneHusl CYUIHOCTH CTaTyca MOHSITHUS «A3BIKOBAsl JIMYHOCTH
obocTpsieTcss MpU BHIOOPE TEKCTa XYHAO0XKECTBEHHOTO IPOU3BENECHUS O00BEKTOM
JIMHTBUCTHYECKOTO HccienoBanns. Kpyr BOIIpoCoB, BOSHUKAIOMINN B CBS3H C MOJPOOHOM
MTOCTAHOBKOW TPOOJIEMBI, CBSI3aH C OMpPEICICHUEM CYITHOCTH COOTHOIICHHUS TOHATHU
«SI3BIKOBAsl JIMIHOCTBY, «aBTOP», «0oOpa3 aBTopa». MOXKHO CHelaTh BBIBOM, YTO aBTOD,
KOHKPETHBIN MHANBUJI, TBOPS XY0)KECTBEHHOE TIPOM3BEIeHHE (BCTYIIasi B KOMMYHHKAIUIO,
T.K. XY/IO)XCCTBEHHOE IPOM3BE/ICHUE CYIIECTBYET JUIsl YUTATEIsI U PEaTU3yeT aBTOPCKYIO
oTpeOHOCTh B OOIEHHUH), CO3/1aeT CBOH 00pa3, BO3MOXKHO, JJa)ke HE OCO3HABasi ATOTO.
Kaxxoe XynoxxecTBEHHOE POU3BEICHHE COIEPIKUT 00pa3 aBTopa. ITOT 00pa3 JeMOHCTPHPYET
TO WJIM WHOE TPENCTaBICHUEe 00 WHIWUBHUIC, €TO HAITHCABIICM.

«CoxpoBeHHas TaifHa BO3IEHCTBHA XyHOXKECTBEHHBIX 00pa30B Ha MHCATENS Kak
pa3 W COCTOUT B BOCIPHATHUH WX Kak JIUI[ BIOJHE PeajbHbIX, KaK JIMI, B3STHIX MPSIMO
u3 xu3Hn» (Kapaymos 1987, 30). Takum o0pa3om, aBTOp KaK HWHIMBHI, OO0JIaJaromIHii
OIIPE/ICIIEHHOM NapTUTYPOH HAIIMOHAIBHOTO s13bIKa, HA KOTOPOM HAIMCAHO XYyJI0XKECTBEHHOE
MIPOU3BEICHUE, TIPE/ICTABISIECT COOON ONPE/IEICHHYIO SI3BIKOBYIO JINYHOCTD.

CIOXXHOCTh M3YYCHHS S3BIKOBOW JIMYHOCTH aBTOPA COCTOUT B TOM, YTO MHCATEIh
BBICTYIIAET B CBOMX MPOM3BEICHHUAX HE KaK €AMHAs LEJIOCTHAs S3BIKOBas JTUYHOCTD, a
Kak MHOXXECTBO TOBOPSIIMX M MOHMMAIONIMX JHYHOCTEH. B 3TOM ciiydae peub uaeT
HE O s3bIKE MHIAUBUIYAIBHOCTH, a O si3bIke cooTBeTcTBYyromiel smoxu (baxtun 2000).
WHuBuyanbHbIi S36IKOBOM KOJIOPHUT OMPENEIISETCs «XapaKTepoM 0TOOpakaeMOoi aBTOPOM
JIeHCTBUTENIEHOCTH, OCOOCHHOCTIMH M30MpaeMoil TEMaTHKH, CIICHU(PUISCKUMHI YepTaMu
TIePCOHAXEI», OMHAKO «Te3aypyc JTUYHOCTH, KaK CII0CO0 OpTaHM3alHuy 3HAHUH O MHpE,
HMMeEeT SBHO BRIPAKCHHYIO TEHICHITHIO K CTAaHJAPTH3AINN €TO CTPYKTYPHI, K BRIPaBHIUBAHUIO
€e Yy pa3HBbIX YJICHOB TOBOPSIIETO0 Ha OJHOM S3bIKE KOJUIEKTHBA, NPH OJHOBPEMEHHOM
npou3BoJe B criocobax ee CyObeKTHBAlMK, UHIMBUAyalbHOrO npucBoeHus» (Kapaysios
1987, 172).

MBI cuuTaeMm, YTO CYIIHOCTHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH IHCATENs
MOXXHO BBIPAa3UTh JBYMsS TOJOKEHUSMH: BO-TIEPBBIX, S3BIKOBAs JIMYHOCTH IMHCATENS-
TBOPIIA WHIWBUIYaTU3NPOBAaHA, BO-BTOPHIX, OHA CYIIECTBYEeT HE B BaKyyMe, a B paMKax
HAI[MOHAJIBHOW KapTUHBI MHPa U MOXET Peaii30BaTh MHIMBHIYaJIbHBIE YEPThl TOJIBKO
Ha 00IeM KOHIENTyalbHOM (OHE.

Hccnenyst s3bIK mucaTeliss WINA OT/AEIBHOTO €ro NMPOU3BENCHHS C 1IEJIbI0 BBISICHHUTb,
YTO MPEJACTABISAET COOOM ATOT SI3BIK B OTHOWICHHHM K TOCIOJCTBYIOIIEMY SI3BIKOBOMY
njeay, XxapakTep ero COBIaICHUI W HECOBIAICHNN C OOITMMH HOPMaMH SI3BIKOBOTO BKYCa,
MBI TEM CaMBIM «BCTYIIaeM y’K€ Ha MOCT, BEAYIIHHA OT S3bIKa KaK Yero-To BHEIUYHOTO,
o011ero, HaAIHINBAIYAIFHOTO, K CaMOW JTUYHOCTH muIrymiero» (Bunokyp 1959, 237).

[Ipob6aema aBTOPCKOTO BHUJICHHSI KAPTHHBI MUpa, 1o MHeHHo J[.M. [Touentu, nomkHa
pelarbes ¢ y4eToM TPEX aclleKTOB:

1. Baxueiimme XYAOKCCTBCHHBIC UICH U IOHATHUA UKJIIA B UX CIIOBECHOM peam3anuu.

DTOT acmeKT Moapa3yMeBaeT BHISBICHHE: a) MOTHBOB; 0) IpaJalliid MOTHBOB; B)
KIIIOYCBBIX CJIOB,; F) CEMAHTHUUYCCKUX noneﬁ 3CTCTUUYCCKH HeﬁCTBeHHBIX CJIOB, }I)

CUADERNOS DE Rusistica EsPANOLA, 13 (2017), 169 - 180



172 VERONIKA KATERMINA

«COOTHECEHHOCTHU C PHIOCO(MCKUMHU U JIUTEPATYPHO-ICTETUIECKUMH HCKAaHUSIMH
nopy6exuoit smoxu» (Ilomenns 1997, 227).

2. «O6pa3 s3BpIKa» MPOW3BEACHHUA. BTOpOH acmeKkT moiapa3yMeBaeT: a) ONHCaHWe
JIEKCHKH «[BETOOO03HAYCHHUS», T.€. K[BETOIHCH» MMUcaTeNs; 0) OTHOILCHUE aBTOPa
K TpOIIaM, T.€. «K CUCTEME XapaKTEePHBIX ISl HErO TPOIIOB B COOTHOLICHHH C TEMHU
IUIACTaMH JIEKCHKH, KOTOPbIE OKaXXYTCsS BOBJIICUCHHBIMHU B 00pa3HbIe KOHTEKCTHD»
(ITouemust 1997, 233) (nexcuka ObITa, CpaBHEHUS, STUTETH U T.1.).

3. DMOLMOHAJBHBIA TOH NMOBECTBOBAHMS IOIPA3yMEBAET «XapPaKTEPUCTUKY
9MOLIMOHAIBHO-OLEHOYHOTO KOMIIOHEHTa aBTOPCKOH KapTHHBI MUpa.

SI3BIKOBAst IMYHOCTD MHCATENS (OPMUPYETCS TIO]] BIUSTHIEM KOHCTAHT, T03TOMY OHHU
HaXOJST CBOE BBIPAKCHHE B XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE. B 000M Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTE
BCTpEYAIOTCS CJIOBA, HECYIINE JIOTOJHUTEIbHYIO CMBICIOBYIO HAarpy3Ky, OKpPYXECHHBIE
0COOBIM KOHHOTATHBHBIM OPEOJIOM M HEPEJKO MOTydaroline CHMBOIMUECKYIO (DYHKIIHIO.

BrisiBinenue scretnuecku 1eCTBEHHOM JIEKCUKU B XyI0)KECTBEHHON peuM MUCATENs
CBSI3aHO C OCMBICIIGHHEM HJIEHHOTO COAEP)KaHHUsI €T0 TBOPYECTBA.

BaxHO OTMETHTBH, YTO B NIpPOLECCE aHAIW3a S3BIKOBOW JIMYHOCTH IHCATENs
HE0OXOMMO YUYHUTHIBATH W MO3UIMIO aBTOPA 110 OTHOIIEHHUIO K M300paXEHHOMY, KOTOpas
JIOJKHA OIPEJEIATHCS IO TOMY, KaK «M300pakeHa HapyKHOCTb, JAET JIM aBTOP LEJIbHBIN
TPaHCTPEIUCHTHBIM 00pa3 €€, HACKOJIbKO J>KMBBI, CYHIECTBEHHBI M YHNOPHBI TPAHMIIBI,
HACKOJIBKO TECHO TepOl BIJIETAETCS B OKPY’KAIOIIMI MHp, HACKOIBKO IOIHO, HCKPCHHE
1 3MOIMOHAIBHO HANPSIKEHHO pa3pelIcHHE M 3aBEpPIICHHE, HACKOJIbKO CIIOKOMHO H
IUTACTUYHO JIE€HCTBHE, HACKOIBKO >KMBBI TYIIH repoeB. TOIBKO IPU COOIIOACHHM BCEX
9TUX YCJIOBHUH ICTETHUECKUA MUp YCTOWYWB M AOBJIEET cede, COBIATACT C CAMHUM COOOIO0
B HAIIEM aKTHBHOM XydoXKecTBeHHOM BuaeHuu ero» (baxtun 2000, 208).

XyA0KECTBEHHOE ITPOU3BEICHUE BCETa OTMEUEHO aBTOPCKON MHIMBH/YalIbHOCTBIO,
€ro MHJAWBUJYaJlbHBIM CTHJIEM, MOJIYyYUBIIMM Ha3BaHHE HAUOCTHIA. ABTOpCKas
WHAWBHIYAIbHOCTD HPOSIBISIETCS, MPEXIE BCEro, B OPraHU3alNU TEKCTa MO MPHHIUILY
nHAuBUAyadbHOW obpaszHoctu (bomornoma 2004, 132-133). MiMeHHO WHAMBUAyaIbHAS
00pa3HOCTh «JENIaeT CIOBECHOE NPOM3BEIEHHE Tpou3BencHHeM nckyccrsa» (IlImenes
1964, 17). I[TockonmbKy «m300pa3uTenbHast QyHKINS 00Pa3HOCTH COYETACTCS ¢ KOTHUTHBHOM
(TTo3HABATENBHOM). .. OOpa3HBIE CPEACTBA AKTYATH3HPYIOT CTOSIINE 32 S3BIKOBBIMH STHHUIIAMHI
KOHIICTITYaJIbHBIE CTPYKTYpPHl M KOHASHCUPYIOT 3HaHUA 0 mMupe» (Huxommua 2003, 77).

B mpomecce co3maHns XymOKECTBEHHOTO TEKCTa aBTOP CTPEMHTCS 3aleduaTieTh
aKTyaJbHOE JJIs1 HETO CO/epKaHWe, JTUYHOCTHBIA cMbICI. OCHOBOH TBOPUYECKOTO aKTa
SIBIISIETCSI MBICIUTENBbHBIN mponecc. Takum o0pa3oMm, peannu, MPEAMETHI CIIyKaT At
HEro MOTHBOM, a DPE3YJIbTaTOM SIBISETCS (pUKcalusl BBIMICYTIOMSIHYTOTO JTHYHOCTHOTO
CMBICJIa B SI3BIKOBBIX EIMHUIIAX.

2. H.B. IT'OroJib 1 4. JMKKEHC KAK SI3bIKOBBIE JIHYHOCTHU PYCCKOI'O
U AHIDIMMCKOT'O HAPOJIOB

H.B.Toronp u Y.JluKkeHC — B Pa3BUTUHU JUTEPATYPbl 3TUMH JABYMS HMEHAMH
0003HaueHa Takas IOBECTBOBATEIBHO-CTHIIMCTUYECKAsI MEPECTPoOiika, Mocie KOTOpPOH
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CJIOBO Ha KHI)XKHOM CTpaHMIE CTaJo APYrHM, deM Obino mpexnae. [lostomy roBoputh o
H.B.I'orone u Y.JluKKeHCE — 3TO 3HAYUT 3aTparuBarTh NPUPOLY JIUTEPATYPHI, €€ KOPEHHbIE
OCOOEHHOCTH.

W3y4yeHnto TBOpUYECTBa 3TUX ABYX NIyOOKO HAIIMOHAIBHBIX MHCATENCH, BRIpa3sUTEneh
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKUX M aHIIMYaH, HOCBAIICHBI [IEJIbIe MOHOTPa(UH U OTAEIbHBIC
ctarpi. Ha WX B3aMMOCBA3b, B YAaCTHOCTH, ykas3eiBaoT A.A.EmmcrtparoBa (1972),
JA.M.¥Ypuos (1988) u ap.

Nmena H.B.T'orons n Y. JlukkeHca OBUTH ITOCTABJICHBI PAIOM €IIIe TP KU3HU 000X
nucareneid. MIX cranm cONMOCTaBIATh W CPAaBHUBATH Cpa3y, KaK TOJIBKO TOTO U JIPyroro
JIOCTATOYHO Y3HAJH.

«Kusoe ommcanme» ormerun A.C. Ilymkun B mosectsx H.B. Toroms mpexme
Bcero. DTo BIEYaTIIEHHE OBIJIO H3HAYAIBHBIM U €IMHOAYIIHBIM, HA HETO YKa3bIBAJIH JIaXKe
JIuTepaTypHble NpoTUBHUKU. Jpy3bs n Bparu, kak Y. Jluxkenca, tak u H.B. Toroms,
OLICHWBAJIM 3TO BIIEYATICHHE IO-PAa3HOMY, OJHAKO HEM3MEHHO TOBOPWUIH O HEM. B
otHoweHnH Y. JlukkeHca 3To Bblpa3uil ero KpuTHk-coBpeMeHHUK Jx.I". JIptouc. Ilpennsassist
JIMKKeHCy Lemblil psa MPEeTeH3WH 10 YacTH BKycCa, TIyOMHBI, TOCTOBEPHOCTH, OH TEM
HE MEHee NMPHU3HABAJ, UYTO «KHBAsS BBIPAZUTEIHHOCTH» NUKKEHCOBCKOTO MOBECTBOBAHMUS
TOP>KECTBYeT HaJ JIFOOBIMH KOHTPIOBOIAMH. BriedarieHme Mopa3uTeIbHOW, ABOWHON
KU3HEHHOCTH: MEPEJ yMCTBEHHBIM B30pPOM YHTATENs OXXKMBAET HE TOJIBKO TO, O HEM
MIOBECTBYETCS, HO M MTOBECTBOBAaHME CaMO MO ceOe OKa3bIBACTCSl yAMBHUTEIBHO KHUBBIM,
a B pe3yNbTare — CIUIONIHAS XU3HEHHOCTHh TekcTa (YpHOoB 1988).

B roromeBckoif KapTHHE MHpa HAKOIUIEHHE KOJIMYECTBA «IIOIIIOCTH» — 3TO YXKe
3HAYNMBIH (haKTOP, BBI3BIBAIOIINN B YHWTATEIbCKOM peakiuu (M Mapajie]bHO B CMEHE
TOYEK 3pEHHsI TOBECTBOBATEIs1) HEOXKHMIAHHBIM mepexoxa. [lepexon Becenoro, Jerkoro,
6€33a00THOTO cMeXa — K TPYCTH, TIeYalln, TOCKe. ITO Kak OBl TOPU30HTAIBHOE IPOSBICHIE
TOTO 3aKOHA, KOTOPBIA B COMPSDKEHUH MMEH M (DAKTOB Pa3IMUHBIX «PAIOB» JIEHCTBOBAI
BepTuKaitbHO (ManH 1988).

Camoe CXOICTBO MEK/Ty BYMsI ITyOOKO HAIMOHAILHBIMH ITHCATEIIMH — MHTEPECHEHIIHN
(haKT, TOCTOWHBIN MCCIEIOBAHMS W B 3HAYUTEIHLHOW Mepe MCCIEHOBAaHHBIA. 37eCh eCTh
1 JIBKEHHE OT OOIIMX IyHKTOB JINTEPATypHOHW OpPHEHTAIMH, U HEKOTOPOE KOCBEHHOE
COIIPUKOCHOBEHHE W, ITIABHOE, PEIIeHNE OOIINX, COBPEMEHHBIX UM JIUTEPATypHBIX 3a/1ad.

T'oBOpst 0 TOroJIEBCKO-JUKKEHCOBCKOM IOBECTBOBAHWU W MHUpPE, KOHEYHO, HEIb3s
UMETh B BHJY TOJBKO CXOICTBO: pa3HHUIA MEXKIY JIBYMs KPYMHEHIINMHU MHCATEISIMH
Benuka. Kak yxe ObIIO CKazaHO, pedb HAET 00 onHOI, HO (hyHIaMEHTAThHOW, TTONCTHHE
SMOXaIEHON 0COOCHHOCTH MX IIOBECTBOBAHMSI, CTOJIb JK€ CYIIECTBEHHOMH, TONITOACHCTBYIOMIEH
Y Pa3HOCTOPOHHEH IO CBOMM ITOCIEACTBUAM, Kak omucaTenpHas aetamm3anus . Jdedo
WM TOJICTOBCKAs «JHalleKTHKa Aymu». Eciin pa3BUTHE MOBECTBOBATEIbHBIX CPEACTB
CPaBHHUTH C TEXHHUECKUM MIPOTPECCOM, TO 3TO PABHOLIEHHO H300PETEHHIO MTPUHIUITHAIBEHO
HOBOTO crioco0a nepensmxenns. Takoe TBopueckoe oTkpeitTre H.B. Toroms u Y. JlukkeHc
COBEPIIAIOT MPAKTHIECKH OJHOBPEMEHHO, KaK ObI COEJMHEHHBIMH CHIIAMH; OHH JTOOHBAIOTCS
B NPUHIHNIE OJHOTO M TOTO )K€ Pe3ysbTara, a HMEHHO — BEIIECTBEHHO-BBIPA3UTEIBHON
0(OPMIIEHHOCTH Ka)KIOTO TTOBECTBOBATEIHHOTO KOMIIOHEHTA, MpenMeTa, o0bekTa, Oyab
TO ¢urypa peuu, HeKoe Omromo wiu coctosHue ayxa (YpHoB 1988).
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3. ®YHKIIMOHUPOBAHUE IOPUJIUYECKUX HOMUHAIIUN B XYIOXKE-
CTBEHHOM JJUCKYPCE

BaxHOCTh HOMHMHAIMM, MOWCKA BEpOAJIBHOTO COOTBETCTBUS TOMY WM HHOMY
(dakTy AeHCTBUTEIHLHOCTH JUISl IO3HAHMS OKPY’KAIOIMIET0 MHpa M OCO3HaHUS ceOs B HEM
MIEPEONCHUTh TPYAHO. YelloOBEeK MOHUMAET W OCO3HAET JIMIIbL TO, YTO MOXET a/IeKBATHO
Ha3BaTh, ¥ B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK Ha3bIBACT, OMPEACICHHBIM 00pa30oM BOCIIPUHUMAET
MHUp H ce0sl KaK 9acTh 3TOT0 MHpa.

O003HaueHMS JIMIA 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B CHCTEME SI3bIKa. JTO €CTECTBEHHO,
TIOCKOJIbKY YEJIOBEK 00pa3yeT OJIHy M3 IIEHTPAIBHBIX CUCTEM OOBEKTHBHOM IeHCTBUTEIILHOCTH.
SI3BIK, SABJIAACH NPOAYKTOM HYEJIOBEUECKOTO MBIIIJICHHUS W TIO3HAHUS, B CBOIO O4YepEndb
HaNpaBJIeH HAa OTPaXXCHHE OOBEKTHBHOHM IEHCTBUTENHLHOCTH, U IIOTOMY B HEM HaXOMST
CBOE OIIOCPE/IOBAHHOE BBIPAKCHHE 3HAHUSI UYEIOBEKa 00 OKpYy)KalomeM Hac MHpeE, B
YacTHOCTH 3HaHUSI 0 caMoM uenoBeke (Karepmuna 2016).

Homunanus nepcoHaka BKIIOYAaeT KaK TPAAUIIMOHHO MOHUMaeMble HOMUHAIINH, TaK
1 MMEHOBAHUS—XapaKTEPUCTHKH, MO KOTOPBIMHU TTOHMMAIOTCSI OJIMHOYHBIE HOMUHAIINN—
MIpENKaThl, IMECHOBAHUSI—COUYCTAHNUS, a TaK)Ke HAUMCHOBAHUSA—TIPEITIOKEHUSI.

B XymoXecTBEHHOM TEKCTE pEaln3yeTcsl npamas HOMUHAYUs, TTO3BOJSIONIAsS
HCCIIeIoBaTh OCHOBHBIC MTapaMeTphl YeJIOBEKa M BHIBOJAIIAS Ha OoOIINe, yHUBEpPCAIbHBIC
TIPU3HAKH S3BIKOBOM JTMUHOCTH, U HOMUHAYUS 6 KOHmeKcme (KOHTEKCTHBIE IPUPAIICHHBIE
3HAYEHUs), B KOTOPOH 3aKPEIISIOTCS TPEXEe BCETO OCOOCHHOCTH B3aMMOOTHOIICHHN
YeloBeKa M OOIIeCTBa.

[Tytem crumonrHo# BeIOOpku u3 nponssenenuit H.B. Torons u Y. /lukkenca Hamu Obu1
OTIpeJieJIeH MOHSATHHHBIA armapat, KOTOPbIH MMO3BOJIMII ONPENEINTh BAXXHOCTD CyAeOHON
CHCTEMBI Ui 00EMX CTpaH, a TaKKe yBHJIETh BHJICHHE S3BIKOBOH JIMYHOCTHIO aBTOPA
0COOEHHOCTEll JaHHOH CHUCTEMBI.

BaxxHocTh cyaeOHOTrO ammapara W, B YaCTHOCTH, €r0 YHHOBHHKOB, OTIPEAEISICTCS
JIOCTaTOYHO OOJBIINM KOJMYECTBOM AHAIN3UPYEMBIX eJUHHL HoMUHAmMH (50 pycckux
7 60 aHNIMHACKUX CIMHHUIIL).

Ha ocHoBanum pe3ynbraroB ucciieoBaHus npousBeaeHuit Y. J[MkkeHca MOXKHO
yTBEpXKAarTh, YTO B CBOOOMHBIX COYETAHMSIX, BCTPEUAIONIIMXCS B XYyJOKECTBEHHBIX
TEKCTax JaHHOTO aBTOPA, aHIMHCKUH CyJ] PEAICTABICH MHOTOUYNCICHHBIMHU CYIeHCKIMHA
YHHOBHUKAMH — IOPHCTAMH, aBOKATAMM:

«It was forced upon mey, said Mortimer, «because it was understood that we
wanted a solicitor in the familyy (Our Mutual Friend). — — Mune asmy npogeccuio
Hassazanu, ckasan Mopmumep, — nOmMomMy 4mo C4umManOCs, 4Mo y HAC 8 CeMbe OO0NICEH
ovims adeokam (Haw obwuii opye).

...Mr. Prosee the eminent counsel... (The Posthumous Papers of the Pickwick Club).
— ..mucmep Ilposu, uzeecmnutit aosoxkam... (Ilocmepmuvie 3anucku Iukeukcrkozo knyoa).

Y./IuKKeHC, KaK CBUJCTEIbCTBYIOT pacCcMaTpHBacMble HW)KE IPUMEPBI, OTpa3niI
YPOMIIMBOCTH aHTIIMHCKOTO «IIPaBOCYIUS, HEMAIOBAXKHBIM 3JIECMEHTOM KOTOPOTO SIBIISIECTCS
OpraHu3aIys aJBOKaTypHl.
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ATTOpHEH
(10 IKHOCTHOE JIMLO, BBHINOJHSIONIee (PYHKIUMN OOBHHHUTES] MU 3aIMTHUKA)

«Nay, nay, my dear siry, remonstrated the little attorney, seizing him by the button
(The Posthumous Papers of the Pickwick Club). — — Hy-ny, yeaswcaemvlil cop, —
3anpomecmosai MANeHbKU WOpUcm, yoepicusas e2o 3a nyeosuyy... (Ilocmepmuvie
sanucku [luxeukckozo kiyba).

Bappucrep (azBokar BBICIIEIO paHra, UMEIOLIUI IpaBO BBICTYNAaTh BO BCEX CYAaX)

Although an infant barrister, he was a full-grown man (The Posthumous Papers of
the Pickwick Club). — Dmom mnadeneuy-adsoxam Ovin 6nonme 3penviM 4ei06eKOM
(ITocmepmuvle 3anucku ITukeuxcrkozo kiyba

CapaaxeHT (y4eHBIH aJBOKAT, KOPOJEBCKUI IOPHCKOHCYIIBT)

...that Serjeant Snabbin leads the court by the nose (The Posthumous Papers of the
Pickwick Club). — ...koponeeckuii opuckoncynom CHadOun eepmum cyoom Kak xouem
(Illocmepmnuvie 3anucku Iluxeukcrkoeo kiyba).

ITomoGHast pa3BeTBICHHOCTH B HOMHUHAIIMHN aBOKAaTOB OTPaXkaeT 0COOCHHOCTh AaHITINHCKOH
CyaeOHOH CHCTeMBI U CIeNH(UKY S3BIKOBOH KapTHHBI MHUpA.

Kak cBunerenbcTByeT aHanu3 Xy10KeCTBEeHHBIX pousBeaeHui Y. Jlukkenca, cCBOOOAHBIMHU
COYETaHUSAMU IpECTaBlIeHa U HOMHUHAIUS CyIei:

Mr.Justice Stareleigh was a most particularly short man (The Posthumous Papers
of the Pickwick Club). — Cyosbs Cmeiipau 0Ovln upe3guluaiiHio MAleHbKO20 pPOCmd
(ITocmepmuvie 3anucku Iuxkeurckozo xkiyoa).

Now George Nupkins... the principal magistrate, was as grand a personage... (The
Posthumous Papers of the Pickwick Club). — [locopoxc Hankumuc... ynomunaemwviii
svlule 21ABHBLIL CYyObA, Obll camoll eenuyecmeeHHol ocobol (I[locmepmmuvle 3anucku
Tuksuxckoeo xkayoa).

OTaMYKUTEILHONH XApAaKTEPUCTUKON CyleiCcTBa, 10 HAIIEMY MHEHHWIO, MOXKHO HA3BaTh
0co0yr (opMy oekabI U CHeNHATbLHOE 00palleHne K Cyabe:

The gentleman in the bag wig opened the door almost directly and requested Mr.
Kenge to come in (Bleak House). — Cyoeiickuit ¢ napuke noumu momuac sice pacnaxmyi
0sepb u npuenacun mucmepa Kenoowca eovimu (Xonoownwiii oom).

«I never see such an out-and-out young wagabond, your worship», observed the
officer with a grin (The Adventures of Oliver Twist). — — Huxoeda s He 6udan makozo
NPONHCHCEHHO20 MON00020 OpoOAcl, 6AULA YeCMb, — YCMEXAACH, 3aMemuil NOIUCMEH
(Ilpuxniouenua Onugepa Teucma).

Boitee HU3KYI CTYINICHBKY 3aHUMAIOT PAa3JINYHbIC KJICPKH:

At this the Serjeant’s clerk laughed again (The Posthumous Papers of the Pickwick
Club). — Tym Knepk Koponeeckozo wpuckoucyivma 3acmesics cnosa (Ilocmepmuvle
sanucku [luxeukcrkozo kiyoa).

...and led the way into the office of the judge’s clerk (The Posthumous Papers of the
Pickwick Club). — ...u sowen 6 kanyenspuio, 20e naxoouncs Kaepk cyovu (Ilocmepmuole
sanucku [luxeukckozo kiyboa).
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«Baxxnas» POJIb KJICPKOB ITOKa3aHa B KOHTEKCTEC:

«Yes», said the barrister’s clerk... «and the best of it is, that as nobody alive except
myself can read the Serjeant's writing, they are obliged to wait for the opinions, when
he has given them, till I have copied’em, ha-ha-ha» (The Posthumous Papers of the
Pickwick Club). — — /la, — omo36ancs adeokamckuil Kaepk... A nyuwe éceco mo, umo
HUKMO HA céeme, KpoMe MeHsi, He paszdupaem novyepka Kopoie8cKo2o 10PUCKOHCYIbMd,
u, cnedoeamenbHo, 6ce OONNCHbL JHCOAMb 3AKAIOUEHUs... 00 HeX Nop, NOKA 1 He
nepenuuty. Xa-xa-xa (Ilocmepmuvie 3anucku Iuksuxckoeo kayba).

Ha mnmponecce MOKHO BCTPETUTH Cy[leﬁHLlX NMPUCTABOB, BOCCTAHABIIMBAKIINX TUIIHUHY
" IOPAIOK, a TAKKEC HCTUHOB U OTBETYUKOB:

... the officer on the floor of the court called out «Silence!» in a commanding tone,
upon which another officer in the gallery cried «Silence!» (The Posthumous Papers of
the Pickwick Club). — ...cyoeonwiit npucmae 6 3ane nogeiumenvno Kpuxkuyi: « Tuwe!»
— nocie uezo Opyzoii npucmag na 2anepee sosenacun eneeno: « Tuwely (Ilocmepmuvie
sanucku [luxeukckozo kiyba).

«The plaintiff, gentlemeny, continued Serjeant Buzfuz, in a soft and melancholy
voice, «the plaintiff is a widow» (The Posthumous Papers of the Pickwick Club). — —
Hcemuua, osicenmuavmenvl, — npooonicanl Koporesckuil wpuckoncyiom bazgas maexum
U MENAHXOIUYECKUM 20110COM, — ucmuya — 60osa ([locmepmuvie 3anucku ITuxkeuxcko2o
Knyba).

«This man was Pickwick — Pickwick, the defendanty» (The Posthumous Papers of the
Pickwick Club). — Omom uenosex ovin [luxeux — Iluxeux, omeemuux (Ilocmepmmovie
sanucku [luxeukcrkozo kiyboa).

B npouecce u3yueHHs TEKCTOB XyHOKECTBEHHOW IMTEpaTyphl YCTaHOBIEHO, YTO B
npousBeaeHusax H.B. T'oross ucnonb3yroTcs HOpUAMYECKUE €IMHULIBI KaK B MPSAMOM
HOMMHAIIMY, TaK U B HOMUHAILUM KOHTEKCTE. B HEKOTOPBIX CITydyasx aBTOp COYETaeT B
cebe 00a KOHTEKCTa I IpUaHus 0ojee SPKOro M JKMBOIO CaTHPHUYECKOTO OMHMCAHUS.

Tak, HampuMep, METOHUMHUYECKoe ynoTpedienue eanHuIb! «Pemuna» (Gemuna — Gornus
NIPaBOCYIHs) B COYETAHHU C IPHEMOM OJIMIIETBOPCHHS CO3MAeT CATHPUIECKHU d(DPeKT
H CIIOCOOCTBYET OTPa)KCHHWIO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO BHUJIEHHS MHpa OTAEIbHOI
S3BIKOBOH JIMYHOCTBIO.

Demuoa npocmo, KAKosa ecmbv, 6 He2uMce u Xaname npuHuMana zocmeii (Mepmevie
oyui).

U3 okon 6mopozo u mpemuezo IMaxnca 6blco8bIEANUCH HENOOKYNHbLE 207106bL JHCPEUOE
Demudvl u 6 my jnce MUHYmMy RPAMAAUCL ORAMY. 6EPOSMHO, 8 MO BPEMS 6XO0UL 6
KomHamy HauanoHuk (Mepmevie Oyuiu).

B mocaexnem mpumepe, Onaromapsi SMUTETYy «HEMOJKYMHBIH», TaKKe CO3/aeTcs
caruprdecknii 3 dexT, ykazpIBaromuii Ha Mpa3gHOe JIOOOMBITCTBO YMHOBHUKOB. JIaHHBIH
CUTYaTHBHBIH KOHTEKCT IT03BOJISIET TOBOPUTh O KOHTEKCTHOM IIPHPANICHUN 3HAYCHUS.

Hap;my C «IIpasaHbIM JII000IBITCTBOMY MOKHO BBIACJIUTH TaAKUE NIPUPAIICHHBIC 3HAYCHU A,
KOTOPBIE MOJTYYAOT IOPUANICCKUE HOMUHAIINN, KaK «B3ATOYHUYECTBO» U «ONBITHOCTH
1 U3BOPOTIUBOCTH»:

CyOvs ebluien u3z npucymcmesusi 8 CONPoBOACOEHUU NOOCYOKa U CeKpemapsl, d KAHUenapcKue
YKA0bl6aNU 6 MeUlOK HAHECEHHBIX NpOcUmenamu Kyp, Aul, Kpawox xieda, nupoz2oe,
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KHuwell u npouezo opasey... ([losecmv o mom, xax noccopuncs HMean Heanosuu c
Heanom Huxugoposuuem).

...3a Heeo ece Oenaem cmpanyuil 3onomyxa, nepgetiuiuil xanyza ¢ wupe (Mepmevie dyuiu).

«B3siTouHMYE CKUii» XapakTep CyAbH IMNMOAYECPKHUBACTCA IMMEPEUYHUCICHUEM «IIOAAaPKOB»,
KOTOPBLIEC OH ITOJIY4YUJI OT npocheneﬁ, a TaKXE JIUTECTOM «Xalryra».

Dmom 1opuckoncyrom 6vi1 ONBIMHOCMU HeOObIKHO8eHHOU. Yoce 15 nem, Kak oH
HAXOO0UACs N0O CyOOM, U MaK yMel pAcnopsaOumbCs, Ymo HUKAK Helb3s OblI0 Ompeuums
eco om OonxcHocmu. Bce 3nanu eco, 3a noosuzu ezo cnedoeano Ovi uiecmov pas yuce
nocnams na nocenenve (Mepmevie Oyuiu).

«OTNBITHOCTRY» CYAEHCKMX YMHOBHHUKOB TAaKK€ JOCTHTAETCs KOHTEKCTyalbHO — B
MIPUBEICHHOM BBIIIE MPUMEPE OMHCHIBAETCS M3BOPOTIMBOCT CY/IEHCKOTO YMHOBHUKA,
€ro yMeHHE I0JIb30BaThCsl CHTyalliell B CBOMX MHTEpecax.

HeCMOTpH Ha TO, 4YTO B IPOU3BCIACHUAX H.B. FOFOJ'IH, B OTJIMYHUE OT TBOpPHECTBA
4. I[I/IKKCHCH,, BBIACIAIOTCA MPUPANICHHBIC HOPUIUYCCKUEC HOMHUHALUKU, TAKIKEC MOKHO
KOHCTAaTUPOBAaThL U HAJIHNYUEC HpHMOﬁ HOMHWHaLIUU.

Cyoba cuden, ne 2060ps Hu croea; cekpemaps Hioxanr mabax (Illosecmv o mom, xax
noccopunca Mean Heanosuu ¢ Heanom Huxugoposuuem).

...0e0nbIll NPOKYPOP NOGOPAUUBAL HA BCe CMOPOHLL CEOU 2ycmble Oposu, Kak Obl
NPUOYMbIEAs CPEOCHBO BbIOPAMBCA U3 MO0 OPYHCECKO20 NOOPYUHO20 NYMeuecmeus
(Mepmeuvie Oyuiu).

...noauyeiumeincmep U RPOKYPOP UPE3BbIUAUHO BHUMAMELLHO DPACCMAMPUBAIU €20
63amKu... (Mepmevie dywiu).

— 3aceoamens, umob emy He 006e10Ch 0OMUpamsv 2yO nocie NAHCKOU CIUBAHKU, OMEel
01 APMAPKU NPOKAANOE MECno, HA KOMOPOM, XOMb MPECHU, HU 3ePHA He CHYCIMUlLb
(Copouunckas apmapka).

Ecau 0b1 6 9mo 8pemst npoesdical COPOUUHCKULL 3ace0amenb Ha mpoiike 00bl6ameibCKux
sowaoet,.. mo ox 6vl, ePHO, NPUMEMUTL €e, NOMOMY UIMO 0Nl COPOUUHCKO20 3ACeOAmeis.
HU 00Ha 6edbMa Ha ceeme He yckonvsHem (Houv neped Poocoecmeom).

TeMm He MeHee, B OTIIMYHE OT aHIIIUICKON CyZIeOHOM CHCTEMBI, HepapXUIeCKU TOKa3aHHON
Y. JlukxeHcom, B mpom3BeneHusx H.B. Toroms mpeoOnagaroT HOMHHAIMH CyOeH,
MPOKYPOPOB, 3aceqareieii U CTPSIMYUX, YTO B CBOIO OYepelb OTpakaeT OCOOCHHOCTH
PyCCKoil cyneOHOH CHCTEMBI.

BriBoabl

I/ITaK, TBOPYCCTBO IMUCATECIA, €r0 aBTOPCKasA JIMYHOCTbH, €T0 I'CPpOU, TEMbI, UACU U
06pa3I)I BOIIJIOMICHBI B €I'0 A3BIKE U TOJBKO B HEM U YCPE3 HCTO MOTYT OBITh MOCTUTHYTHI.
V mmcarens ecTh CBOI B3ITIA0 Ha HeﬁCTBHTeHBHOCTB, HU3BCCTHAsA €€ KOHICIIIMA. U stor
B3IJIA 1, 9Ta KOHICIIIHA O6YCJ'IOBJ'H/IBEIIOT MMPUHIUAIL 0T60pa n Tpch@opMauI/m JKHU3HCHHOI'O
Marepuaia npyu CO3AaHUUN IMPOU3BEACHHA HCKYCCTBA.

BaxnocTh HOMHMHAaIIUH, ITOHCKaA BCp6aJ’ILHOF0 COOTBCTCTBUA TOMY HWJIU HHOMY
(baKTy I[eﬁCTBPITeHI:HOCTH JJI IO3HAaHU OKPYKAaromero Mupa u OCO3HaHUA ce0s B HEM
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MEPEONECHNTh TPYAHO. UeloBeK MOHUMAET U OCO3HAET JIMIIb TO, YTO MOXKET aJE€KBATHO
Ha3BaTh, ¥ B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK Ha3bIBAET, OMPEAEICHHBIM 00pa30M BOCIPHHUMAET
MHUp H ce0sl KaK 9acTh 3TOT0 MHpa.

HanmeHoBaHue numa, Kak CBHAETENbCTBYET aHAJU3 €ro CEMAaHTHKH H
(YHKIIMOHUPOBAHUS, 3aHUMAET 0CO00E TOJIOKEHHE B CHUCTEME SI3bIKa, TaK KaK OHO
HOMHHHPYET CYOBEKT S3BIKOBOTO OOIIEHHS.

b0 noguepkuyTo, uro B npousBeneHusx H.B. I'oronsa u Y. JIlukkeHca npucyTcTByet
HeliTpanbHas HOMHHANMS YMHOBHMKOB, HA3bIBAIONIasi B OCHOBHOM PAaOOTHHUKOB Cyda H
OTpakaromas 0COOCHHOCTH PYCCKOW M aHTIIMACKOHN CyneOHOW CHCTEM.

B npousseaenusx H.B.Toronss m Y.JlukkeHCa B KOHTEKCTHBIX IpPUpPALLEHHBIX
3HAYCHUSX HPH PACKPBITHH OCOOEHHOCTEH IOPUAMYECKHMX HOMUHAIUN OMHCBIBAETCS
«BaXHOCTBY U «3HAYUTEIBHOCTH» KJIEPKOB, OOINIAIOTCSI MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIE TOPOKU
JTIOJIe, UMEIOIINX BJIACTh.

IOpuanyeckie HOMHHAIMKA TPEICTABIIIOT CO00H 0COOBIN KyNBTYpHBIA (DEHOMEH,
YTO TOJIy4aeT CBOE BBIPAKECHUE B XY[I0’KECTBEHHOM TEKCTE B BHJIC IPSIMBIX HOMUHAIINH, &
TaKKe HOMHUHAINH B KOHTEKCTe. K OCHOBHBIM CTHIIMCTHYECKHUM IPHEMaM, HCIIOIb3YEMbIM
aBTOPaMH, MO)KHO OTHECTH METOHHUMMIO, OJIMIIETBOPEHUE U BIIUTET.
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